A LETTER FROM QUEEN AMELIA TO KING MANUEL I1

Printed below is the text, and translation, of a photostat
copy of a letter written by Queen Amélia of Portugal. widow
of Dom Carlos 1, to her son the voung King Dom Manuel 11
This letter was bequeathed to the Society by the late Mrs, Ger-
trude Haig.

As will be seen, the Queen used a cypher for certain words
in her letter, and these are given in brackets in the text,

fu the lasi decades of the [9th cenmry relations between
Creat Britain and Portugal had beconie severely steained over
conflicting Interests in Africa; but those between the two Royal
Houses remained cordial, helped by the close friendship between
the Prince of Wales, later King Edward VI, and the Margués
Soveral,  Portuguese  Minister 10 the Court aof St James.
Visits &y Dom Carlas to England and by both Oueen Alexandra
and, in 1902, by Edward VIT himsell 1o Livkon, and the reaffir-
amation of the provisions of the ancient treaty of 1661, did much
to restore harmony,  Further to help set this diplomatic cement
there was a proposal, agreed by both Roval Famifies and, appa-
rently endorsed by the Portuguese press and people, that a marriage
showld be arranged between Dom Manuel and an English princess.
A early as March 1909 & lady writing from Lisbon 1o the Mar-
gqués Soveral in England sugeested thar i «.ow King was
married to Princess Alexandra of Fife it would render a great
service to our monarchy and owe countev., .o, dn July 1909 the
Lisbon newspaper «Palavear said thar the marriage wo o daughter
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af the Duke of Fife war a certaintyn, although this had been denwied
in London,  Late in 1909 King Manue! visited England, and the
English press confidently expected his engagement to an English
princess to be announced,  Although nothing definite came of
this visit, by July 1910 the Portugiese Ministry of Forelgn Affairs
wias writing fo Several 1o say that the marriage of the King to
an English princess would coincide with the general sentiment of
the cowntry as well as being politically expedient.

As regards the proposed marriage fo the «Princess Battenbergs,
which iz the subject of Senhwora Dong Amélia’s letter, the Eavl
Mowntharten of Burma kindly consented to have a search made
it hiz archives, but nothing on this matter was found.  He, however,
wrote that he had the clearest possible memory of the story, wid
has alfowed us to guote him: o remember that my vowiger sister,
Princess Lowise of Battenberg, was definitely proposed to by King
Manue! 1T and although she llced Wim very miuch as a friend she
did not fancy the idea of changing hev veligion and going to live
in Portugaly  Lord Maounthatten adds thar King Edward VI
wes angey when he heard of Princess Lowise's refusal and weom-
plained bitterlye that the chance of a Portuguese) British alliance
showld have been thrown away, but wmy pavents refused to bring
pressiee o her o change her mindo» (1)

(1) Princess Louise eventually married Crown Prince Gustaf Adolph
of Sweden in 1923, and became Queen of Sweden on his accession to the
throne in 1930,
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Biarritz 6 de Margo de 1910

Conficlencial

Filho queridizsimo,

Recebi a sua carta que o Soveral me trouxe. e antes de mais
nada, quero dizer-lhe quanto me enterneceram as expressies
do seu amor e respeito filial. Enterneceram-me, mas nio me
surprehenderam, pois bem conhego o seu coragdo.

Pela sua carta, e pelo que o Soveral me diz. vejo que, perdido
a esperanga de 91238 (realizar-se) — 39134 (seu) — 85641 (casa-
mento) — com a 19877 (Princeza) — 81290 (Fif) — 93843 (e) —
concordaram em que a 19877 (Princeza) — 84491 (Battenberg)
— filha do Principe Luiz, devia ser escolhida para sua 4390]
(noiva), no caso, ja se vé, della querer 98775 (abjurar) — e tam-
bem depois de e ter enconirado consigo,

E ficou o Soveral encarregado, depois de ter conversado
conmigo, de sondar o 41877 (Principe) — 84491 (Battenberg).

Antes d'esta decisiio expuz-lhe, como expuz ao Soveral,
o que se me affigura sobre este 85641 (casamento} —e aqui
Ih'o repito. Sei bem quanto o Paiz reclama o seu 85641 (casa-
mento) —com uma 9877 (princeza) — 17675 (ingleza): e &
exactamente a minha duvida no projecto actual, A 9877
iPrinceza) — 84491 (Battenberg) ¢ considerada 19877 (prin-
ceza) — 17675 (inglesa). para que o Paiz encontra n'este casa-
mento o que elle reclama”?

[sto dito, Filho, tenho a acrescentar o que ji sabes, que
tenho a maior sympathia para a Familia & muito em especial
pelo 41877 (Principe) — 71754 (Luiz) — 84491 (Battenberg) —,
gque mais de perto conhego e gue tio considerado e estimado é
por todos,

S8

E sobretudo Filho da minha alma, quero mil vezes mais
que 4 vida, a sua felicidade, e o bem do nosso Paiz.  Se este
85641 (casamento) realizar esta aspiracio de todos que The sio
dedicados, que se faga, e que elle seja abengoado!

M'este sentido fallei ao Soveral. Elle agui espera o Rei
Eduardo que esti a chegar.

Filho queridissimo gue Deus o abengoe. Mil beijos de
Sua Mie.

Amélia.

Translation:
Biarritz & March 1910
Confidential

Dearest Boy:

I have your letter brought to me by Soveral, and first of
all let me say how touched 1 was by your expression of yvour
love and filial respect. Touched, but not surprised, as 1 am no
stranger to your loving heart,

From vour letter, and what Soveral said to me, | realize
that now that there is no hope of bringing about your marriage
to the Princess of Fife, it has been agreed that the Princess Batten-
berg, daughter of Prince Louis, should be chosen as your future
bride, on the condition, of course, of her being ready to ahjure

and also after you have scen one another.

And Soveral has been deputed, having discussed the matter
with me, to sound oul Prince Batienberg,

Before this decision, | told vou, as 1 told Soveral., what 1
felt about this marriage, and 1 now repeat what 1 said. 1 know
how anxious the Country is that you should marry an English
princess: and this s precisely what makes me doubtful about
the present plan. [s Princess Battenberg considered an English
princess so that the Country will look on this marriage as a
fulfilment of its wishes?
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Having said this, dear Child, I must add what you already
know, that | have the greatest affection and regard for the Family,
and very especially for Prince Louis of Battenberg whom 1 know
best, and who is so esteemed and beloved by all.

And above all, my dearest one. what I want, a thousand
times more than life itself, is your happiness and the well-being
of our Country. If this marriage fulfils the expectations of all
those devoted to vour welfare, then let it take place and may
it be truly blessed! (1)

This is what | told Soveral. -He is here waiting for King
Edward who is expected at any moment (2],

God bless you, dearest Boy. A thousand kisses from Your
Mother

Améha,

Aeknowledgerments: The Society is grateful to the Fundacio
da Casa de Braganca for agreeing to this letter’s being published.
It would also like to thank the Viscondessa Soveral and the
Right Hon. The Earl Mountbatten of Burma for their help
in filling in the background.

(11 In the end King Manuel 11 married Princess Victoria of Hohen-
zollern, & cousin of the Emperar Wilhelm 11,

£2)  This must have been the last of King Edward ¥II's many visits
to Biarritz. The King arrived back in London an 27 April 1910, and died
on & May.
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